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Lampiran 1. Daftar onomatope dalam cerita pendek Chuumon no Ooi Ryouriten

Klasifikasi Jenis

No Onomatope iﬁ g g ﬁ jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
e PE A oA Al
Dua pria muda memakai
pakaian bergaya Inggris
ANDOFEWRER, 3o lengkap, membawa
DAXV 2O H%Z LT Senapan yang
. UnUad sghag s> Meldklap dan
\ e ¢ ., — membawa 2 ekor anjing
1 Pikapika v berkilau A E’E“Of\\i\ 9 7275:* yang tampak seperti 6
Eoﬁf‘ = “S’LU!@; beruang kutub, berjalan
ARDTEDIS S LIZE 2 menyusuri jauh di dalam
. ZATRIZ E&EWVWRA pegunungan, di mana
b, A5V TEY ELL, terdengar gemerisik
dedaunan sambil
mengatakan seperti ini.
T ANOFEHE 2 oAy Dua pria muda memakai
DA XY 2D 7=H% LT pakaian bergaya Inggris
_ . UDUDT 2k 7»>  1engkap, membawa
kering dan WT. ERED L 5 A Jog —  Senapan yang mengkilap,
2 Kasakasa v kasar, SR S dan membawa 2 ekor 6
gemerisik PLodLT, RN SILIRO, anjing yang tampak

RKOEONPINSILEZEZ
. THNIRT EEVDUNRA
5., AN TBYELT-,

seperti beruang kutub,
berjalan menyusuri jauh
di dalam pegunungan,
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i %;;E g 12 jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
fe FH g nd Al
dimana terdengar
gemerisik dedaunan
sambil mengatakan
seperti ini.
“Pasti akan sangat
menyakitkan jika
RED TN 72 - I 72 A memybidik 2 sjampai 3
TS, Z=FBRHES 5 L kali rusa di bagian sisi
3 Kurukuru v berputar-putar, 7=5. FTWSAJEIIZAS S samping perut yang 6
berguling t, {3 BFH-T, % berwarnakuning, ya.
N Y- LfElh 577 % Rusaitu akan berputar-
Sz, | putar dan kemudian
pasti akan jatuh dengan
suara keras.”
“Pasti akan sangat
BEDTN SIS 72 A menyakitkan jifa
berisik, TS, =BRSS5 L membidik 2 sampai 3
4 Dotatto y berdebar, 7eh, TWESEAJERTZA S Kali rusa di bagian sisi 5
dengan ., <5 BFEboT, # samping perut yang
gedebuk NG 8o Ll 572 berwarna kuning, ya.
S0z, | Rusa itu akan berputar-

putar dan kemudian pasti
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i jff g ji jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
H
o e Ao oH A
akan jatuh dengan suara
keras.”
tetap, diam, (L COOMi+HIX, 972 LE  Pria pertama tampak
5 Jitto y tidak bergerak, WA ZHE LT, Lok,  sedikit pucat dan 7
penuh HOE Y OftoEE->E % menatap wajah pria
perhatian BABRLWWELE, lainnya dengan tajam.
tabrakan, N Anain berhemb
smash, bang, AL D LRNTET, H kngm ernembus
suara jatuhnya X3 I, ADETNS xencang, rumput
6 Douto v . N berdesir, dedaunan 7
benda besar NE. RIZTEAT AL b ik d
dan berat o E L ergemerisik dan
Kencang ' —o pepohonan berdentang.
berisik, AN E D EMRNTET, B ﬁenng(jgnzel;zmﬂis
7 Zawazawa v SrJneé?i?]r(;?:]K i%,ff%fzi berdesir’, dedaunan 7
berdebir 9. . N K — = bergemerisik dan
/Y FELIZ, pepohonan berdentang.
e AR E S LT T, B ﬁ\ngin berhembus
ering dan N e encang, rumput
8 Kasakasa v kasar, Szi big,i‘; g%f% berdesir, dedaunan 7
gemerisik DS, KL h bergemerisik dan

e F L7,

pepohonan berdentang.
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i jff g 12 jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
H
2x 2R = = =
i=] i=] :=] :=] :=]
buk, dentang BAPES IR TET, = angcignt;errf;?;r;)t::s
9 Gotongoton v den'éang, 1 S’Ei bii*ff&fiﬁi berdesir,’ dedaunan 7
gedebuk y = = bergemerisik dan
|"YE LT pepohonan berdentang.
berisik 9 . L Kedua pria itu
Smerisik T AOfEE, EHE DU mengatakan hal ini di
10 Zawazawa v ?nerindind H9FEOHF T, Z AT tengah-tengah desiran 8
berdesir ’ LExWVWWE LT, rumput pampas
(Miscanthus sinensis)
PP %1 J AT X Ketika kedua pn? itu
11 Zumaun o miene o ETE ShZkeso o e 10
| NRURBY DRERHY EL do i
dengan pesat sampai pada sebuah
2 pintu bercat biru muda.
bunyi Mereka berdua
permukaan —AHET L o — menggantungkan topi
12 Petapeta v gz:irlez]angkali h&STICT, (BEDVT gwa(glengtseel %?Sanfearflj(’a 13
P ¢ REREHBNTREDOFUT oo WP
bersentuhan 0 % L dan berjalan dengan
dengan I E LT, langkah kaki datar
sesuatu masuk ke dalam pintu.
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Klasifikasi Jenis

B BE B OB OB : :
No Onomatope . Makna Kalimat Terjemahan Hal
EE B EE .
2x 2R = = =
i=] i=] :=] :=] :=]
T NIEZEDFEKZE, BH~E  Mereka berdua
13 Pachapacha v Percikan (air) HRIEXH RV 17 £ L7~ menyemprotkan parfum 16
§ di atas kepala mereka.
berderak,
gemetar, BENENTE=RBT . 55 % Mereka sangat
menggigil, = = - T‘% ) tercengang dan gemetar
14 Gatagata v bergoyang; v L“C%j IHDOVREXER sehingga tidak bisa 17
menggerutu, ALz, berkata apa-apa lagi.
gemerincing
berderak, T s | B2 L “Kab...” sambil
gemetar, AN D - ADGI3 5 L5 Lercenang, seorang pria
menggigil, . . _ .+ Mmencoba mendorong 17-
15 Gatagata Y bergoyang, @Fl %ﬁl% X E Loz \’ E?i pintu di belakangnya, 18
menggeruty, ~ & 2 C\ FUEB DI tani pintu itu tidak
gemerincing bEIC EHATLI bergerak sedikitpun.
e (o (5bdb, | BB h Tz "Uwaa." Gedebruk,
16 Uwaa v uwaa” Wiz, 5, | N7=H gedebruk. "Uwaa." 18
yiahiL Y (LY Gedebruk, gedebruk.
bg:gee::k’ (Y9 bd, | DB "Uwaa." Gedebruk
17 Gatagata v %enggig’]il B, [50dH, | Bd gedebruk. "Uwaa.” 18
bergoyang, YLy b Y Gedebruk, gedebruk.
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i %;;E g ji jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
menggerutu,
gemerincing
T NEHAE LA~ Mereka berdua begitu
Iz, EREDHTL Lo tertelt(an sehingkga wajgh
y S = - 2. Mmerekatampak seperti
18 Kushakusha v zggtgnacak- ﬁgiﬁiggéé%i kertas kusut, dan mereka 19
N o\ ~ 7" saling memandang satu
D, 250504 F sama lain, gemetar, dan
bR<NLE E LT, menangis tanpa suara.
“ANEHAE Y LEGEH - Mereka berdua begitu
gemeta\_r,_I DIz, EREAHTL Lo tertel:(an sehingkga Wajr?lh
menggigi p N = mereka tampak seperti
19 Buruburu v karena ; L’igﬁé;’;gé;gii kertas kusut, dan mereka 19
kedinginan N {QW — 7% saling memandang satu
atau ketakutan  PE 2D EDEDX. F ggmg lain, gemetar, dan
HLRKPLEELT, menangis tanpa suara.
N Jote Di dalam mereka tertawa
20 Fuffutto v g;fté;t]erengah- iif%ﬁ TR terengah-engah lalu 20
g = ° berteriak lagi.
quk, guk, DA, bh, b, | ledensal sua Tk
21 Wanwanguwaa v guaa, suara EWVWIHIFENLT, HOHKE arl:'in UZ? ’ta?;l S;i(e or 20
anjing D LD RRMCIE, Fiko qosies o

seperti beruang kutub
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i %;;E g ji jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
fe FH g nd Al
X055 TEROFIZFROSA  menerobos pintu dan
ITEE LT, berlari ke dalam ruangan.
Bola mata di lubang
kunci menghilang
g OIREIZ =B £ 572 < seketika, dan anjing-
20 REBIELH H L 57 anjing itu menggeram _
pefputarpifar, 2 o S O etk
22 Kurukuru ( berguling MEO s Lj:ﬁ beberapa saat, sampai 20
» EI2FE TbAe 1L gonggongan bernada
CSIRAT, WERVIRORE tinggi “guk!” terdengar
IR D& H LT, lagi, dan tiba-tiba mereka
melompat ke pintu
berikutnya.
Bola mata di lubang
%ﬁ@ﬁﬁi&ifz% * 15 fcﬁ < kunci mengh”ang
R Suiare 29 jié:“?b‘&i 29 & 972 seketika, dan anjing-
23 Wan v anji’ng STLTLIELL=EDH D anjing itu menggeram 20

< AHL BESTWE LN
VE—E ThA, 1 EE

lalu berputar-putar di
dalam ruangan untuk
beberapa saat, sampai
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i %;;E g ji jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
<RZ T, W& ROBE gonggongan bernada
IZRONH>xF L1, tinggi “Quk!” terdengar
lagi, dan tiba-tiba mereka
melompat ke pintu
berikutnya.
ZrdbB. <bdb., T4 Terdengar suara “meong,

24 Nyao y meong, suara =5, | WO EA LT, uwaa, geluduk-geluduk”, 21

kucing FNLeENE N EEY £ L laluterdengar suara
7 gemerisik.
N2 dB, <PH. 5 Terdengar suara “meong,
Uwaa, suara =5, | &WOENALT,  uwaa, geluduk-
25 Kuwaa Y teriakan FRMENINIEY £ L geluduk.”, lalu terdengar 21
7 suara gemerisik.
bergemuruh, e bk, <bdb, T5 Terdengar suara “meong,

26 Gorogoro y menggelinding ZA, | WO EMALT,  uwaa, geluduk- 21
(sesuatuyang FuHN XN EEEY £ 1L geluduk.”, lalu terdengar
berat) 7. suara gemerisik.
kering dan lw— PHE. f i’ig@\ 5 Terdengar suara “meong,

27 Gasagasa v kasar TAH, ) EVWISFENLT,  uwaa, geluduk- ’1

eme’risik IO RENREEY £ L geluduk.”, lalu terdengar
g 7. suara gemerisik.
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i jff g ji jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
H
fe FH g nd Al
gemetar, 131 O X STz Ruangan itu menghilang
menggigil =~ S ", seperti asap dan kedua
28 Buruburu v karena *{C\@%ii’;ﬁéi’s’?fii pria itu berdiri di 21
kedinginan LA =R rerumputan, menqgagiqil
atau ketakutan 7% kedinginan.
tabrakan, . Angin berhemb
smash, bang, AL D LRNTET, K kngm ernembus
suara jatuhnya 1 E b b, Ko dns S0 rumput
29 Douto v . N berdesir, dedaunan 21
benda besar NE, RiFTE AT AL b ik d
dan berat B0 L ergemerisik dan
kencang 4 —o pepohonan berdentang.
berisik, A E D ERNTE T, B ﬁ;”n%;‘ntg’errtm%‘:s
30 Zawazawa v gem_er|§|k, &im;*@%ﬁﬁ)é berdesir’, dedaunan 21
merinding, MS, RKIFZTEAZTEALE
. bergemerisik dan
Y FE LT pepohonan berdentang.
AR E H LIRNC X T, B Angin berhembus
kering dan L, o . kencang, rumput
31 Kasakasa v kasar, g’ii bi?*fg%f% berdesir, dedaunan 21
gemerisik na, A = bergemerisik dan

e F L,

pepohonan berdentang.
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No Onomatope

Klasifikasi Jenis

o B AR

ot
B
3 0
=

Makna

Kalimat

Terjemahan Hal

32 Gotongoton

buk, dentang,
dentang,
gedebuk

JESE 5 EIRWTE T, B
FSh b, ROEFINE
MNE, RKIZZTELAZTLEAE
By E L7,

Angin berhembus

kencang, rumput

berdesir, dedaunan 21
bergemerisik dan

pepohonan berdentang.

33 Zawazawa

berisik,
gemerisik,
merinding,
berdesir

B DG % S0 T2HfH D
WERDY, BHA2 XhbIbioiT
AORSE L7a,

Pemburu profesional

yang memakai topi

rajutan dari jerami 21
datang membelah rumput
dengan suara gemerisik.
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Lampiran 2. Daftar onomatope dalam cerita pendek Mayoi Michi
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope iﬁ g g ﬁ jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
FE R a8 Ao aB
Jika dibandingkan
X - dengan jalan yang
THUZIEASD SO BT sarunya, jalan setapak
bergemuruh, INEDIAH TS LHEA ST Jainnya adalah jalan yang
1 Gorogoro y menggelinding W% . FRFELOE TEOFIZ  curam penuh kerikil 30
(sesuatu yang  /rfE W TéHE W A berjatuhan jika dilewati,
berat) HWOARVWED L H T £ setengah tersembunyi di
¥ balik rerumputan dan
tampak seperti jarang
dilalui orang.
dengan cepat ST -T2, Eo &2 &)X Kakak marah dan
2 Sassatto v VB EARNTUVLWE £9 dengan cepat berjalan 31

singkat

o

menuju jalan yang lebar.
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i %;;E g ji jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
fe FH g nd Al
Namun, dalam sunyi,
suara yang terdengar
. o hanyalah gemerisik
diam (seperti g;%;g%f;gi dedaunan dan angin
kuburan) SY e NG berhembu_s ke segala
sangat su’nyi D% H 1721 ?Y%F‘aﬁh% arah, dan juga suara
3 Shinto v Ketenangan ' DR OMNFEZ 2T, 72/ jangkrik di lembah, dan 31
yang FEIERIC L 72> ¢, entah mengapa hal itu
ematikan B~EoSTHAEES e A membuqt Jiro merasa
WE L. sangat tidak nyaman, dan
dia memutuskan ingin
kembali dan mengejar
kakaknya.
Namun, dalam sunyi,
7272 L& LCIUOIZEJE  suara yang terdengar
DIk . Kb Xp L kot hanyalah gemerisik
DU 7, %m@% |24 dedaunan dan angin
4  Sawasawa v gemerisik DI ONRFEZ 2T, 72 berhembus ke segala 31

T2 IEEIZ < 72 o T
B~HOThHAEIEY MER
WE L7z,

arah, dan juga suara
jangkrik di lembah, dan
entah mengapa hal itu
membuat Jiro merasa
sangat tidak nyaman, dan
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Klasifikasi Jenis

Onomatope

o I AR

o % AR
o B} B

o T B

o B AR

Makna

Kalimat

Terjemahan

dia memutuskan ingin
kembali dan mengejar
kakaknya.

5 Sassatto

dengan cepat,

singkat

(S0 &2 LHEITTER
AT E

“Cepatlah jalan terus,
jalan terus”

6 Toteppooppoo

suara burung
gagak

[CERS A RS AR FB
WTE, bT v R—yR—

. bEREZEATRBN TR
S0, F T yR—yR—|

“Jiro san, Jiro san,
cepatlah kemari! Cuit...
Cuit... kemarilah tanpa
menoleh ke samping!
Cuit... Cuit...”

suara
dentuman,
pukulan,
hentakan

L LRER-> TWnDE A
ATHEIMMLE AT, 2
TESLIRISAE D DR, AN D
R EMBIEAICRZ DIF
20T, IRE O IR DF
NEgx . EAEALHRD
N0 THY £,

Namun, rasanya begitu
jauh sehingga tak
terdengar suara apapun,
hanya terlihat garis-garis
kimono indah dan wajah
orang-orang yang samar,
lalu terkadang terdengar
suara Taiko berdentum
lirih.
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No

Onomatope

Klasifikasi Jenis

o B AR

ot
B
3 0
=

Makna

Kalimat

Terjemahan

Hal

Chirarito

sekilas

TR IS A DN
DM E LD DB TEN
AT, BT TE DL
D2 REWVWERRITEY 5
L. bbb LBRIADE
BEANINZ A Z T2 EBH L
SELTEDOEITEZ ~D
WX TLENE LT,

Jiro membayangkan
dalam hatinya bahwa ini
adalah tempat ibunya
berada, ketika dia
bergegas untuk melihat
festival tersebut, tiba-tiba
dia melihat sekilas
bayangan wajah ibu yang
tersenyum, dalam
sekejap bayangan itu
menghilang entah ke
mana.

33-
34

Patto

tiba-tiba,
dalam sekejap,
dengan cepat,
dengan gesit,
dengan sigap

TR IR RS DN
SBHEFE LD S HTEN
AT, BT TEDE
&R WEBRITHFY £
L. bbb EBRIADE
BN Rz 2B X
2L LTEDOEITEZ A~
Mz TLEVWELT,

Jiro membayangkan
dalam hatinya bahwa ini
adalah tempat ibunya
berada, ketika dia
bergegas untuk melihat
festival tersebut, tiba-tiba
dia melihat sekilas
bayangan wajah ibu yang
tersenyum, dalam
sekejap bayangan itu

33-
34
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i %;;E g ji jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
fe FH g nd Al
menghilang entah ke
mana.
~ > _ Saat Jiro berdiri di sana
—HEBLOHNT E ST L5 melamun, terdengar
dalam keadaan (&9 2 & LT/ F AT suaraangin di hutan
linglung, WET L BHD EDOKREZ pinus yang luas di
10 Boutto Y kosong, ZARIZ RO E N ¢ o3 = < atasnya, cahaya bulan 34
melamun CAo¥nL 5B L bersinar berkilauan, dan
TRORENE 2 E7, terdengar suara ciutan
burung hantu.
_Saat Jiro berdiri di sana
*Emi@%@jﬁ”% - 72\ L9 melamun, terdengar
berkelap- ([ZIEFD > & LT29 AT suaraangin di hutan
L kelip, WEF L BHD EDRE 72 pinus yang luas di
11 Chirachira \ berkilauan, AR O E N ¢ o3 =< atasnya, cahaya bulan 34
berkilauan AR EB BB Lt bersinar berkilauan, dan
TEROWWAENEZET, terdengar suara ciutan
burung hantu.
dengan tajam,  — - | .- e Saat_Ji_ro berkata o
dengan P NG Lﬁ&iﬂ?%%zﬁrzﬁ demikian, pengemis itu
12 Tsukuzuku v % LT, ik->T_BF8 tampak menatapnya 34
saksama, N . )
dengan hati- HAa 2L S kDT, dengan tatapan curiga,

lalu dia berhenti dan
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i %;;E g 12 jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
hati, dengan menatap wajah Jiro
cermat dengan seksama.
Setelah itu, pengemis
menggerutu,  RIFMNSDOESLAD D _gg_rknen d_erutu sendiri g
13 Butsubutsu v mengeluh, BT EE2VH T, B .emll; "fml per&gemls an 35
Geraumarn, BORE AT Tl E EF Jiro erjalan dengan
g A °  menyibak rerumputan
dam semak belukar.
Angin topan malam
KRITE DO AD =4 % |zng  bergema berputar di
DT, WSk HIAEL puncak pohon pinus, lalu
14 Taedae v samar WE R TS, iy terdengarsuara Kokyu 35

AICHDPNDDTHY £

o

yang mengeluarkan suara
sedih seperti tangisan

yang hampir tidak
terdengar.
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Lampiran 3. Daftar onomatope dalam cerita pendek Majutsu

86

Klasifikasi Jenis

No Onomatope iﬁ jﬁ g ﬁ jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
[=] 5
e AE A oA Ad
Setelah Misra
IRTEITBEL zg%aée/\k menyalakan cerutu,
BT B e, ITRERE sambil menyeringai
o L RAB. DU \ﬁﬂi%%b . menghembuskan asap
1 Niyaniya v menyeringai < T7’“ STy yang harum, dia berkata, 43
> i ) “sudah ratusan tahun
BdDERSTEDE, b5 sejak pertama kali saya
MAFEHLEHEDZ LTI, | mengiraada roh yang
bernama Jin.”
SATHEEIIIFTVEND gambil mengatakan hal
beroutar- v 2 L &7 — 7/V@L@ ini, Misra sedikit
utgr T 7xEEHELELED  meletakkan kembali
2 Guruguru v Fnelin’gkar— . O AITE DWWV HERAY  lampu di atas meja, tapi 44
lingkar L T U AT E S TMEEo & entah mengapa, lampu
Sz, CBHLSAHMEY k7~ tersebut mulai berputar-
* L7 putar seperti gasing.
mengepakkan FDF f:ﬁ@jﬁi)i ﬁﬁji/\%% .
(sayap) WA T, Eos ficye  Danlagi cara terbangnya
3 Hirahira v melambaikan ~ TN4295 Z 96D DX 91T, g:a(enrsﬁjupkgal;edua Sl 45
E)t:rnk%?jr:?) % EHAIREDDSP perterbangan di udara

Universitas Darma Persada



87

Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i g g ji jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
fe Ao g nd Al
kedip seperti kelelawar pada
(cahaya) malam musim panas.
Ketika Misra akan
tetap, diam, LEVATFTIASEITD mengatakannya, dan
_ tidak o L RLOE R Bk 2 %‘_ sambil dia menatap 46-
4 Jitto v bergerak, R S I N e wajahku dengan tajam, 47
penuh B - WY nada suaranya menjadi
perhatian 2o, lebih serius dari
sebelumnya.
Aku begitu bersemangat,
_ FLIEf A B2 5 L7g s, % sehingga aku lupa
tt_e(;ai, diam, BDIR A7 < Db EILT gnenlup abu gerutlliku,
tida - -l =~ —p .~ dan tanpa sadar aku
5 Jitto v bergerak, %i 2{;3 L“igfﬂ 7 {Z 037[5 menatap dengan tajam 48
penuh < {ﬁU;‘ *’E“JJZC“ 9 XA wajah Misra yang
perhatian 7RORZEDLT L2 L5 tampak ramah, yang
EFE L, bermandikan cahaya
lampu minyak.
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No Onomatope

Klasifikasi Jenis

B W

B ot
B
3 0
=

Makna

Kalimat

Terjemahan

Hal

6 Zaazaa

(hujan) lebat,
(air mengalir)
deras,

INHEREN EHEHFD
e HMeC L7223, FAILEREE
Db HEZEHDO—=FT,
NADOKNE, BEIFDHT~
PEER D 2225 5 KU 7R HERR
IS IT o TWnE LTz,

Saat itu malam hujan
dengan derasnya, tetapi
aku berada di sebuah
ruangan sebuah klub di
Ginza, sambil duduk di
depan perapian bersama
5-6 teman dekat,

menikmati obrilan santai.

48

7 Zanza

(hujan) deras

WHLWSAZEY OF %7
ThEDE LT,

Mulai mengeluarkan

suara hujan yang sangat
deras yang sepi

56
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Lampiran 4. Daftar onomatope dalam cerita pendek Michizure

89

Klasifikasi Jenis

wE OB OB OB OB : :
No Onomatope - U Makna Kalimat Terjemahan Hal
SR I )
FE AN A AR AR
. Satu lagi, di sekitar yang
berkelap- b2 [ DZDDILAE  tampak seperti kaki
o kelip, HLWIDIZ, kTY 23 -2 pegunungan di seberang
1 Chirachira / berkilauan, =, JJlzcsb %2, b sana, ada dua atau tiga 60
berkilauan HHEHH-TND lampu berkelap-kelip
tertiup angin.
beuer: A, MUTECB ORI Tt
2 Guruguru v Y Xl > TV B A TIEARN A jalal 63
melingkar- A wa - berputar-putar di
lingkar & REDAYHILT, tempat yang sama.
cepat. terus- Teman seperjalananku
pat, THE i MoT, BxE<  diam, lalu terus berjalan
3 Zunzun v menerus, , . 63
d Loz, FATAITL, dengan cepat seperti
engan pesat NS A
memanduku.
(f[72 7. BLRE 708 A E- T Entah kenapa, terdengar
” \ , suara gelisah yang
4  Wasawasa v gelisah » HERDRIZRN ST masuk ke dalam 64

WEN, bebas M x
50

pepohonan, mencari
jalan yang sangat gelap.
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope iﬁ jﬁ g 12 jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
B
-
Lalu dari permukaan air
25 LT, 2otk Yang tenang, terdengar
suara e o T suara gemericik air
5 Gawagawa v gemericik air 75: 5, ‘\7}(@{%%§<¢ AR yang berputar-putar dari o4
DBoRD & H T permukaan air yang
tenang
Teman seperjalananku
dengan EEG, BoT, flcoyy  diam fjfn _?(ataln(i] Kami
6 Daradara v lembut, PR G . . |2 B:eerrc:lgla ;Jnt:anl;/’el?elrjanzrim 65
Iamban, Santal B Ti 6 @f:bbzﬁ)ﬁ)/) f:o Iereng gunung Iagi
dengan perlahan.
WO RAAS . BRI 2 Salah satu s?si jalan
berkilauan, >T, ZTDEDOHFIT, E£L menjatdl t:eblng )r/]ang
7 Kirakira v berkerlap- SHEATTET O 25, JKIZHES f:rnagna g:napincga; v 66
kelip TVBRIC, XBEBLE oo,
e 2 2 berkilauan seperti
2T D, pantulan dalam air.
b s, o Pl
8 Guruguru Y meIir;gkar- &i ’%“‘##FO)E H D\%f‘ kuda berlari bergu'&ar- o
lingkar LB LB AED TN, putar di sekitar sumur.
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Lampiran 5. Daftar onomatope dalam cerita pendek Mimi nashi Houichi no Hanashi

Klasifikasi Jenis

No Onomatope iﬁ jﬁ g ﬁ jf% Makna Kalimat Terjemahan Hal
B ¢
Wk BTELLIA oo
(mengambang, s i <y <4z % & b#L7= ) terhitung jumlah
1 Fuwafuwa v melayang "= PRS- S ter ltung_Jum_a nya 70
dll ) ’ B EESDSDHRAT muncul di tepi laut,
me.n’gapung D35, terbang melayang diatas
ombak
Eglbezrr?gungan Orang buta itu sambil
dalam  HAE. HFEOfEoGH  Menjawab dengan suara
2 Orooro v kepanikan, HAEDIL, BABALAR _g_beg etar, TESk'p“n 74
terisak Bz hada suara lawan
gemeta{r somiee bicaranya terdengar
(suara) sombong.
Lalu berjalan dengan
TLTRBIEDo L, Do |ambat dan den
i - lambat gan
3gﬁa;inberat LTS EDRIES  Jangkah lebar mengikuti
3 Nosshinosshi v ber'%lan L EORT, oo O jejakitu, suara 76
denJgan 5 HUESEOT 501k, & gemerincing tersebut
lamban \CHE 2o T A EEIc menjadi bukti bahwa

b5,

mereka menggunakan
baju besi.
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i jﬁ g 12 jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
B
fe Ao g Ad oA
2Ll c Do L. O Lalu berjalan dengan
| S — D N D I
(suara) L BTN DRI |ang?<aathdﬁenbgf rr:r?:r?gikuti
4 Katsukatsu v langkah LT, DOMDEHO  jejak it.u, suara 75
Kaki/prok prok IBLBLSEOT HDIX, &  gemerincing tersebut
\CHE 2o T AEE¢ menjadi bukti bahwa
B % mereka menggunakan
) baju besi.
Kemudian, suara
langkah kaki orang yang
1? ? 6% & ?Z;;{ keluar dari dalam
dengan riang NI Y Jy ? S e denqar! tergesa-gesa,
_ embira ‘ ES B suara pintu geser yang 76-
5 Isoiso v gemanga{t NHERFZL<VHITHE  terbuka dengan cepat, -
senang he{ti NL-EBL9 . LDk Ferdengar suara pintu
Ldb o mEnpopo Lo jendelayang pgrderak,
> TX7 terdengar berisik suara
° wanita yang saling
bicara.
THE WEWVWELERNDL Kemudian, suara
6  SUrusuru ) dengan cepat, HT<HADREE. ¥25F langkah kaki orang yang  76-
lancar BHESTFEOHLSHF, N5 Keluar dari dalam 77

WHLENFEZLSVHITLHE

dengan tergesa-gesa,

Universitas Darma Persada



93

Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i g g 12 jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
fe Ao g Ad oA
MLTcEEBb 9 &, dFE  suarapintu geser yang
Ld I mEnbepoLl - terbuka dengan cepat,
2 CTx7. terdengar suara pintu
jendela yang berderak,
terdengar berisik suara
wanita yang saling
bicara.
Kemudian, suara
AL BN L BN langkah kaki orang yang
N keluar dari dalam
HT<DADRE., 757 dengan tergesa-gesa,
2E5TEDOHSHE. D suara pintu geser yang
dengan e LS % ey buka d 76-
7 Garagara v gemerincing Do EWFZ< VHIT25HE  terbuka dengan cepat, 77

DLt L o L. KDFE
Ld o FENRORHhOEHZ
A A

terdengar suara pintu
jendela yang berderak,
terdengar berisik suara
wanita yang saling
bicara.
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Klasifikasi Jenis

B BE OBE OB B - :
No Onomatope . Makna Kalimat Terjemahan Hal
SRR TN :
2K =2 = = =
i=] :=] :=] :=] i=]
Kemudian, suara
langkah kaki orang yan
THLE, BWERLLRND kelgar dari dalamgy )
HT<DADRE, 75\ 7 dengan tergesa-gesa,
5E5TEDHSE. D suara pintu geser yang 76-
8 Wayawaya v (suara) berisik 235 WAL D HITSHE  terbuka dengan cepat, 77
NL-EEBE 9 & eozh  terdengar suara pintu
Ldb o oo bpg - Jjendela yang berderak,
ZTE. terdengar berisik suara
wanita yang saling
bicara.
TLT BBEhoArL S T
9 Wayawaya v (suara) berisik b)%{jﬁzﬂaé LdHoT saling berbicara dengan 77
WCOFDE 2RI berisik.
ek v ~ Duaatau tiga api iblis
el P WRKIPNZHD=>bbb b  berkelap-kelip menyala
10 Chirachira v . ZTWAHDIE, WohOfE  seperti yang selalu 84
berkfauan, G LT . terjadi pada malam
berkilauan O)H};EC‘:IEJL/VC&)Oﬁ_O J p
gelap lainnya.
tetap, diam, L7L, BEAIZEAZZAL  Namun orang buta itu 8.
11 Jitto v tidak T, LodJEos7of%, & menahan nafas, duduk %
bergerak, CAXUONED LA, diam tak bergerak, dan
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i g g ji jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
fe Ao g Ad oA

penuh bahkan tak bergeming
perhatian sedikitpun.
bergidik,
menggigil, “EHOFRMN, £o2&3 5 Suara kedua memanggil

12 Zotto v gemetar, _ I 5T menaerikkan. 90
merasa ngeri, p nengerikkan
merasa jijik
berderak,
gemetar, 53 gntaspaosylg  Hoich merasakar

13 Gatagata o menguigl ophphRO EOICHL wameberear g
menggerutu, 7o berdebar.
gemerincing

" R Hoichi merasakan jari

(merobek) i < ADROFRICH  Kyrogane
berkeping- DEZTF L OnENTZL mencengkeram kedua

14  Biribiri v keping, Mok, =bEb, "YW  telinganya dan segera 91
dengan D EElEAMNDDAERIE  diamerasakan
gemetar Ef: ) telinganya terkoyak

berkeping-keping.

berat, secara o S S Langkah kaki yang berat

15  Zushirizushiri v mendalam i \{E FiE, LY, FL menghantam berjalan 91
(suara) Y gz LI oTT, mundur ke tepian

Universitas Darma Persada



96

Klasifikasi Jenis

B BE OBE OB B : :
No Onomatope . Makna Kalimat Terjemahan Hal
ooEE B RN .
fe Ao g Ad oA
. s Houichi merasakan
P B mODEL?L L75>‘% +  sesuatu yang lengket
RIZPHRFRIE LIV dan hangat menetes ke
lengket, LONTZBHIZ BN D5 bawah dari bagian
16 Nebaneba / bergetah DxEBIFAIZH, £ TH  tengkuknya, tapi o
FAEEIFS - LA LAs- Mmeskipun demikian dia
# tetap tak mengangkat
tangannya.
2 . . Houichi merasakan
PR ES ﬁODEL?L EA5. sesuatu yang lengket
sbtetes demi RIZRHRFRL LIZIEYY  dan hangat menetes ke
L ONRTeble btk H % bawah dari bagian
17 Taratara v setetes = : 91
menetés DEBIEZT=7. 1Tt tengkuknya, tapi
FAEETFA - L% LAs- Mmeskipun demikian dia
7 tetap tak mengangkat
tangannya.
lengket o L ltaizgatisbaaatniur;gpi?\?gsta
1 N > o3 - K -
18 Nebaneba Y bergetah PRGN L7 %) Db sesuatu yang lengket o
DT BET BT dan terpeleset.
HErODBLADITTRSL L, N
lengket, ] Jika dilihat dengan 91-
19 Nebaneba Y bergetah TORTRE LTS DR cahaya lentera sesuatu 92

WThHoT,
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i jﬁ g 12 jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
B
yang lengket itu adalah
semburan darah.
tetap, diam, L i
tidak RpE. H—i, o Jadiitat Hoon
20 Jitto v bergerak, W=D RBE Lo F F Ee ang Igdul dlam?ak o,
penuh T BB L CUn ergerak dalam posisi
e % o meditasi di tepian.
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Lampiran 6. Daftar onomatope dalam cerita pendek Bara no Yuurei

98

Klasifikasi Jenis

No Onomatope iﬁ g g ﬁ jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
FE R a8 Ao aB
Aku merasa mendengar
Bz, B2, BE=x. BE=27  gyaraseperti seruling
S T 1, BaD AL, iatfiiﬁi 5 Jepang kuno “suit suit
1 Hyu v W e DHADE ZR< K5 72%  suit siut siut” yang lebih 100
DOFEIL. HELVY HFklcs & cocok untuk musim
HLWER LET. gugur daripada musim
semi.
Aku merasa mendengar
siut (suafa o, Ba, B l;ttiﬁ suara seperti seruling
_ ¥ it A, bavAfeL & 7i£75) 5 Jepang kuno “suit suit
2 Hyuui v senuling DAARDHZRL £ H72%  suitsiut siut” yang lebih - 100
panjang) DOFEIL. LY HEklcs S cocok untuk musim
bLWEARLET, gugur daripada musim
semi.
suara o) S
3 Pokopoko y éerjala)m ENIEZIEZ AT LET (I?usa mulai berjalan 109
o engan perlahan.
perlahan
Ketika rusa turun
dengan FEEDSHEDOMAZ TV CTLED  menyusuri hutan
4  Hotto v perasaan lega, &, JEAElE. 1Eo &34 kamelia, perasaan ibu 110
nafas lega SN TExE L, guru (bu Kataoka)

menjadi lega dan damai.
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Lampiran 7. Daftar onomatope dalam cerita pendek Kakurenbo

Klasifikasi Jenis

No Onomatope iﬁ g g ﬁ jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
diam (seperti
uburan), gy p iz iz b0 L Tampaknya hanya ada
. sangat sunyi, : sedikit tamu, dan
1 Shinto / ketgnangar)( oS SABSEERITL banyak kamar tamu 122
yang BN R yang sunyi.
mematikan
Aula yang dinyatakan
2O EFEERO R E gebagai aula 100 tatami
2 Garanto v koso_ng, sepl, =& FL 6/,‘/}: UT, A+ ﬁ?ggfszrrgn;? - 122
yany! DAREDL S LADIE tenang seperti aula
LT, utama sebuah kuil
besar.
Di salah satu sudut
H‘ﬁ%ﬂiéigﬂf%ﬁﬁ) UJ D J: terdapat tumpukan
gi | ICHENT, DL Z S pantal duduk tamu, dan
I sana-sini, N A R Y RNT I o . 122-
3 Potsupotsu v tersetiar EZAIZRYARY Lifi73 & terlihat ada lalat yang 123

FoTWA LN IZHZ Do hinggap di sana-sini di

DR T S & Th 5,  tatami karena bekas sisa
rokok.
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Klasifikasi Jenis

B BE B BE B : :
No Onomatope - Makna Kalimat Terjemahan Hal
EE B R R .
R
Yang satunya adalah
seorang istri paruh baya
— UTHEOR X G/ Yand kelebihan berat
(tubuh) - N\ badan, sedangkan yang
. . DAE YD TR > TV, b .
4  Surarito v ramping, . : lainnya bertubuh 123
I—ANIETFHD LZEDVN
proporsional N ramping dan
FTICH L OFHED LU -
> = -2 proporsional,
tampaknya sudah cukup
tua
Wanita Meiji yang
i vy, POEIAFALGT ¢ St
H H ’ ’ M= - e 017 “HH
5 Kichinto " akurat, teratur (><“\%%G:¢m@5%”\ﬂ?%§ berpakaian rapi dalam 125
b Ll balutan kimono dengan
obi yang sempit.
wdedlel Wanita Meiji yang
NI - .
6 Kerakera v (suara tawa fjﬁgf% j\ g% 5 tC: rrt];/i\(/:?grw:kgﬁ 127
melengking) =~ ° —

dengan ceria.
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i g g jg jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
R
Wanita Meiji yang
o — cantik dan tua berkata
HRRANEZ O F>T. B demikian, seolah-olah
BIHOHARIZORNTZL D lelah berjalan di 100
- rapi, benar, 2. ZORBICHEENTE  tatami, lalu
7 Kichinto Y akurat, teratur  fF[ & =B AL T, F® menurunkan 3 bantal 128
—MICH AT E B AL EY  duduk yang ditumpuk
AT, -\ di salah satu sudut dan
duduk dengan rapi di
salah satunya.
tersebar, Menyisakan satu orang
berpencar, — N&Z ZIZHE L TAHATL  sendirian, semua orang
8 Barabara v (hancur) TATAEBIEDIZFE4LY;  berpencar mencari 130
berkeping- Ara o CREBiLE L. tempat persembunyian
keping dan bersembunyi.
tetap, diam, .
. tidaﬁ bergerak, FAUIMEDFTDIZIZ Lo & Aku bersembunyi di
9 litto v oenth g LT balik pintu gudang tak 130
. o i bergerak sedikitpun.
perhatian
(suara) MR I BASA  Alamk
10 Bunbun v dengungan, WIS A I ATk cenduna diaalam o g
bersenandung gudang, menggigit kaki

dan wajahku.
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Klasifikasi Jenis

B BE B BE B : :
No Onomatope . Makna Kalimat Terjemahan Hal
EE B R R .
R
tanpapeduli, &9&97ELRLRST gkrgggisﬁu;aiéahﬁn
11 Nokonoko v acuhtakacuh, FIDZDZZZAHTL gi dan 1anpa pegutl -4y
menyelinap keluar dari
tanpa malu FNVELE sana
tanpa peduli, 7 < Mereka semua tak
12 Nokonoko v acuh tak acuh, ”}g fégiiii;;g peduli keluar karena 131
tanpa malu SN = / kesemutan.
BHAE L-Zn Aok  Aku berdiri karena
kosong, sepi =N YD = = tggﬁe;)?aer:tltgea:dr?;r;asa
13 Garanto ( sunyi 1 , i\;ﬁf;\ > O) SZ9 EM membekij setelah mandi 134
LU‘\,E\L LOT, FIILH di sudut aula yang
o=, sangat sepi.
o ~ Empat atau lima tamu
suara langkah ERERENM ., FLLADED  datang dipandu oleh
14 Doyadoya v kaki yang IC XN R T, iz pelayan dengan suara 134
banyak ZBNENT E-TET, langkah kaki yang
berisik.
dengan . .
y . Tanpa kusadari, wanita
15 Chanto v sempurna, BRI OO N DR A itu mengenakan riasan 135

dengan cepat,
dengan serius

LAb¥EE LTz,

dengan sempurna.

Universitas Darma Persada



103

Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i jﬁ g jg jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
B
=2x 2R = = =
i=] :=] :=] i=] i=]
berisik (suara Suara shamis_en .
kerumunan BB SRR sRg - terdengar dari lantai
16 Gayagaya v berbicara), 2Tx. BORDLIFLE Z‘Eisr'adggrgiifgengaf 137
[)Igrr(]:’eloteh TR kerumunan orang
sedang berbicara.
berisik (suara ~ FMIFAEZE L7z & B2 T, Aku telat bangun, dan
kerumunan b5 “REOZITE Y 1o Paratamu dilantai atas
17 Gayagaya v berbicara), F 55 L < R0 :)er_|5|k be_rllierumun 138-
riuh BELHEH DL SRR agi seperti kemarin 139
berc’eloteh > D /RARS 1= tampaknya keluar
27 memancing.
BOMEPZHEOBES A  ore bt
(suara) EWVIS AR, XX jawab atas kamark
tergesa-gesa . v/ Idlels Jawab atas kamarku,
18 Batabata v gemerincing’ TERITIATe LD IC N> T&  seperti tergesa-gesa 139
keributan | C» EERIFOFUZE 7z masuk ke kamarku dan

(o)

bertanya padaku ketika
aku baru saja bangun.
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Lampiran 8. Daftar onomatope dalam cerita pendek Hanabi
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Klasifikasi Jenis

HE BE OB OB B : :
No Onomatope - SRR Makna Kalimat Terjemahan Hal
®omE B AW J
e AR D AR R
Liburan musim panas
N akan segera dimulai,
ZHELHRAMILE  jadi aku seorang
otllra tidal HDT, CRFOHEITE  mahasiswa di
1 Sorosoro v Iar%a laqi IRIAF DI DU Universitas C, sedang 146
g TSA R AEEEL TV = mencari pekerjaan paruh
X waktu dengan gaji yang
tinggi selama liburan
musim panas
Meskipun tidakan dan
WL g Perkataannya jelas, tapi
2 Futto v tiba-tiba B ThEo L A%ET< A gmﬁgﬁgﬁﬁﬁm 150
T L& S, mulutnya di tengah-
tengah perkataannya,
. w  Priaitu melirikku
= AN 3
3 Chirato v s_ekllas, e m—— &i@m@iﬁ ik sekilas dari atas 151
tidak sengaja DI H & Hi-, cangkirnya.
banyatkbsekalli<, ARBNOWIZATEN I Aku baru saja ingat
4 Unto v sangat banya ABWDWA, HALUE  sesuatu, penghasilannya 152

(dengan usaha
yang besar)

DHDLRRMNH D A TT,

memang besar, tapi ada

Universitas Darma Persada



105

Klasifikasi Jenis

B B OB B B : .
No Onomatope . Makna Kalimat Terjemahan Hal
EE B R R .
R
banyak serangkaian
perayaan
totap, diam, S LKL, =, IR g:r?;ﬁ'asgk?;?ﬁfh
5 Jitto v tlgsﬁhbeggﬁ;?ikén L;) LHEHOHD TR wajahnya beberapa Kali 152
penun p ATRE U, dan tidurlah.
. Cukup tatap wajahnya
, tetap, diam, 7212, Lo & Bz TR dengan seksama dan
6 Jitto v tidak bergerak, . - ) - 152
. ., RV A T4 hanyaitu yang perlu
penuh perhatian
kamu lakukan.
banyak sekali, 2 AEBIURDHTZ5.  Jika kita mendapatkan
2 Unto y sangat banyak €O IHLEEZITIEZ, (L4 hadiah perayaan yang 153
(denganusaha 7 +472 9 Lo dH Y £ banyak, mari kita bagi
yang besar) oD, hadiah itu.
=RIHH ?5%75)@%”: Para geisha juga gelisah
berkeliaran, ZZ b L THEHDOT %25 diruang tatami dengan
8 Urouro v tanpa tujuan, 595 LTV, &7 pakaian berbunga- 155
gelisah HIZIZE L e pvHo7=  bunga, tapi mereka tidak
i memperhatikan kami.
segera, tidak ERHNE BE BHkz  Mobil-mobil mewah
9 Sorosoro v ’ . mulai memadati 157

lama lagi

OLHNWTkSD,

jalanan.
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i g g jg jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
R
Pemilik usaha duduk
LORHIXBIH OBEEE A dengan rapi, di atas
v ICEDBALHEST, %IZ  tatami di pintu masuk,
10 Kichinto v M ot ETa T BE LD, 8o« menyambut para tamu 157
' IZFEX A L= LCuw3  dan memberi instruksi
kepada geisha dan
\ pelayan.
11  Sorosoro v faer?](;r?égt;idak ZAEAMEL 2 DHDIZ7:  Hari mulai gelap. 158
y r BNeS Bagian atas meja yang
12 Chirato o s e DREDTUTIEEA T ik sekilas sangat 164
93 2 )y berantakan.
Terdengar suara ledakan
_ UE< TR LcE e didekatnya, ketika
berisik, B TSI I ES serangkaian kilatan
13 Zawazawa 5 gem_er|§|k, R cghaya terus menyebar 164
merinding, A\ Y _. . didalam ruangan,
berdesir DEFERIDID EENL penvebabkan ratapan
27, para tamu dan geisha
terdengar berisik.
lurus, dengan BB TRIZEAVY  Parasut kertas putih 165
14 Sutto v cepat, secara INSTRRROPE TAEDS, ¥ kecil yang jatuh dari 166-

langsung,

=T —7 D FE~d o

kembang api, perlahan-
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i g g jg jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
dengan LWL TCHEY oW/~ L lahan mendarat dan
perlahan/lembut E menempel di atas meja

yang basah.
Sadataka Iwasaki
IR eI, Bfiic & tampak pucat pasi
tetap, diam, BT, OF . & karena ketakuta_n dan
15 Jitto v tidak bergerak, 7= bi7cRKIEEZ L T, dengan raut wajah yang 167

penuh perhatian

Lo L EDLXEHTES
Tz,

tertindas dan sangat
kesepian, dia terus
menatapku dengan
seksama.
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Lampiran 9. Daftar onomatope dalam cerita pendek Monalisa "Eijitsu Shouhin™ yori

108

Klasifikasi Jenis

No Onomatope iﬁ g g ﬁ jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
FE A B g e
Karena aku bukan ahli
teh, jadi aku tidak
HEXDIEANTARWV G, berhak mengetahui apa
WD EERW D AMiE S Vg5 ¢ yang baik dan apa yang
ARV, < e 5 Duruk, tapi ketika aky
. . =  Sering membeli barang
1 Choichoi v Sering, sering o 2 75:‘, o {I"B & I’\Ej yang murah dan tampak 174
S 2 TS 5 BICIE IS ik Jaly pulang,
TECHWY I LIZ.  diam-diam aku berpikir
HI=DH12E H EOZENITHE  bahwa aku akan
ZTW5B, mendapatkan
penawaran setidaknya
setahun sekali.
Aku masuk ke dalam
: R~ A > C. F.  ruangan yang remang-
tetap, diam, KA HC LC. RE~NTCHE Temang, dengan cepat
5 Jitto 5 tidak bergerak, FT. o &2 ON~EED menegakkan dghll_<u, 175
penuh X =], bersandar ke dinding,
perhatian RATND L T T R F dan saat duduk dengan

> THIE N> THRT-,

diam di depannya,
akhirnya istriku datang
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i g g g jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
e A oe g e
dengan membawa
lampu.
tetap, diam,
3 i tidak bergerak, HiEIZLo&EDMic% i Ibuka menatap mulut
itto v Z 176
penuh R T, dengan seksama.
perhatian
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope iﬁ g g ﬁ jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
e AR D AR R
bergidik,
menggigil, O —
1 7Zotto v /N FaEy vl IH5DTL  Membuatku sangat 184
A takut.
merasa ngeri,
merasa jijik
Yang membuatku
BpPT v & AT AHIE  terkejut hingga tanpa
SN T LTk, FLOBE sadar berteriak, setiap
S A ) PD——D=% MR, F jerawt:;\t di vr\]/ajah ku -
tto v suara teriakan A X : membesar hingga
S CHBECTRIZA ORI\ rannya me?]gkutkan
DFRIC, &S LVWRE ST yang terlihat seperti
JER SN THS72DTY . permukaan bulan yang
dilihat melalui teleskop.
/ Aku dapat melihat
HIRIZAR T D/NE72— dengan jelas rambut-
RK=ARDEELETH2~ry% Y rambut kecil yang
3 Hakkiri v dengan jelas L0y T, WM& ¢ tumbuh di tubuhku, 191

D, FEDHTHORRIZEAL
WRE SICRZ25DTT,

meskipun
perumpamaannya aneh
tapi terlihat seperti babi
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Klasifikasi Jenis

B BE B BE B : .
No Onomatope . Makna Kalimat Terjemahan Hal
EE B R R .
R
hutan dengan ukuran
besar yang menakutkan.
kabur,
berkabut, fIEXEY L D THWT  Adasesuatu yang
4 Moyamoya / (terlinat) tidak W5 H D H D DT, merangkak kabur. 192
jelas
= L Sesuatu seperti kabut
FEATNT, AT
5 Hakkiri v dengan jelas fgf&;;\ ii;’éif VI berangsur-angsur 192
[N A > menjadi lebih jelas,
tidak jelas, EARYD LTWHEETUL T Meskipun tampak tidak
6 Bonyari v linglung, tanpa | Wiz vy F U &% 50 jelas, anehnya terlihat 193
tujuan <9, dengan jelas.
FARLYD LTWHDELTUV T Meskipun tampak tidak
7 Hakkiri v dengan jelas Wiy XY LR XSO jelas, anehnya terlihat 193
<9, dengan jelas.
secara Y & Dari sela-sela gigi putih
8 Giragira v mencolok, ;Z)Eﬁ;%ﬁ g@ seperti genteng yang 193
menyilaukan R/ B > mengkilap mengintip,

Universitas Darma Persada



112

Klasifikasi Jenis

B BE B BE B : .
No Onomatope . Makna Kalimat Terjemahan Hal
FomE B A :
2R ZE = = =
i=] :=] :=] i=] i=]
Hal yang membuatku
Ny L RLAREO 547~ - melompat kaget adalah
secara tiba- LICiE. ZTOEO®EYIC persis seperti suara itu
9 Hatto v E't?r? fakan) BEDIRMDIE & F VBN T 3:%{”%"’;2;'32%222“” 193
kaget : \ fcgb‘@ﬁ%fi H23% =% gan matanya yang |
JERSTDTY, seperti bak
menyeringai.
Hal yang membuatku
o D R s sopertt suarat
ZiE. FOFD®EY I, o i
L (tersenyum, A E & A O 0 bibir dan lidah monster
10 Niyar Y menyeringai BEDTER O & E DN T di dinding bergerak 193
dan o fcib\@%@ H2% =% gan matanyayang
sebagainya.) JERTDTY, seperti bak
menvyeringai.
berantakan,
bingung, Ketika aku
- > > SEE N N AY
11 Goshagehs T e 194
1 i : I_A N
bercampur disusun secara acak,
aduk
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Klasifikasi Jenis

B BE B BE B : .
No Onomatope . Makna Kalimat Terjemahan Hal
R E R )
e e Ao g H
(melayang) RyhDa. #OHOFD :ﬁtggj:adhaﬁl?rtlglaany%ng
12 Pokkari v ringan ’IZFHWC#% HIT- BT 72 0 di ruang di depan 14
Sk mataku.
secara e & R CHEPRY 720N A SBearg?ik drigan;rflargggr? .
13  Ujauja v bergerombol, 723, V¥ U T ¥ ERRET segerti dise);bug Y& 195
berkelomp0k 54?‘_‘2\ D V-*B@&) @ i‘t‘}:/l/o berqerombol
bergidik,
menggigil, S e N F L .
14 7Zotto v, gemetar, BT THY v & LE  Memikirkannya saja 195
. g membuatku takut.
merasa ngeri,
merasa jijik
Ada juga cerita aneh
secara tiba- LDEETA LREDIT~  seperti langsung
15 Puito v tiba, tidak fToTCLE o7& H54k7e  menuju dan bangunan 198
terduga L WEEL HADTL-,  rumah utama secara
tiba-tiba.
NTNT LG, HXIZ  Aku tidak punya pilihan
merasa cemas, VHX CTIT<AEDOMPEEL | 1%  selain menyaksikan
16 Harahara v 199

gugup, tegang

D&z, Bk TV D IMT
RO TT,

dengan kecemasan
harta benda dan
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i g g jg jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
R
hidupnya menghilang
dari hari ke hari.
secara o o . Hanya mencolok dan
17 Giragira v mencolok, ml::@ \E Mz>h T semangat orang yang 204
menyilaukan ~ ~ AP0 SHO <RI L, menggeliat,
berderak, -\ Saat di tekan
gemetar, I HZ A ZFHITT 5D mengeluarkan suara
menggigil, T L, BFEBMH7Z  berderak, tapi aku
18 Gatagata Y bergoyang, W=z, B Z & & sk tidak bisa membukanya 204
menggerutu, FH A, karena tidak ada
gemerincing pegangan apa pun.
Tt . FRIZLThIH L Namunyang lebih aneh
terkekeh, WDIE, 2N ECLIHH adalah orang-orang
19 Geragera v terbahak- NI=AR, Bz L Yo terjebak di dalam -
aifiic BN, RS hanya tertawa
IS L2 £ terbahak-bahak tanpa
TWnpZETLli meminta bantuan.
(suara)
dentuman, < 5 . Bersamaan dengan
20 Gachan v nyaring, %}: c BALEE o menakutkan yang 206
benturan, D berdentum,
dentingan
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i g g g jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
e e Ao g H
Sosok yang tertawa
terkekeh, TI57 RS TNDHEIT  terbahak-bahak
21 Geragera v terbahak- . ~HERNTEHOTIEZ:  adalah sesuatu yang 206
bahak WO T, tidak bisa di lihat dalam
sekejap mata.
Dia terus tertawa
berkeliaran, MHEOHEHHH BN sambil berkeliaran
22 Urouro v tanpa tujuan, B, KWl o1%, °-> & tanpa tujuan di 207
gelisah KERVELT, ruangan dan akhirnya
menenangkan diri,
Dia terus tertawa
akhirnya WEOHZEZ D 59 A LIRDS  sambil berkeliaran
23 Yatto v Qyaris ’ 5. Ul 58, o & tanpatujuan diruangan 207
KERYVELCT, dan akhirnya
menenangkan diri,
sttt e ayayumL ko OOy thetts
H 1 i H 3
24 Hyokkori Y kebetulan, tak ﬁf‘ BT A LG OLHIT L seorang insinyur di 207
terduga 7o pabrik kaca.
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Klasifikasi Jenis

No Onomatope j}i g g g jg Makna Kalimat Terjemahan Hal
e A oe g e
Begitu dia melihat
secara X7 X7 LI/NEBDIET  sekilas bayangannya
25 Giragira v mencolok, L E oM Z—H /% sendiri di lampu listrik 209
menyilaukan AN kecil yang
menyilaukan,
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